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Chua Nhat, 27-4-2025. Nam C
Sunday, April-27-2025. Year C
Chuda Nhat 2 Phuc Sinh
Kinh long thwong xot Chua

Kh 1, 9-13.17-19
burng s¢ (Kh 1,17)

Revelation 1:9-13, 17-19
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Anyone would have been afraid! Most Jews
believed that if they saw the glory of God face-
to-face, they would die. This explains why St.
John, who wrote the Book of Revelation,
collapsed to the ground when he was brought
into the presence of the “one like a son of man”
(Revelation 1:13). Even John, who had walked
with Jesus, witnessed his transfiguration, laid
his head on Jesus’ breast, and watched as he
ascended to heaven, was overwhelmed!

Jesus’ response to John is perfect for today’s
celebration of Divine Mercy Sunday: “Do not
be afraid” (Revelation 1:17). He didn’t tell
John that there was no reason to fear; he
touched him, offered a word of encouragement,
and raised him up. That expression of love and
intimacy overcame John’s fears and enabled
him to stand before his glorious Lord. That’s
what mercy is all about! It’s the perfect love of
God, which “drives out fear” (1 John 4:18).

This is the same mercy Jesus showed to
Thomas in today’s Gospel. Thomas doubted
the resurrection because he hadn’t seen it with
his own eyes. But Jesus came and invited
Thomas to touch his wounds and “believe”
(John 20:27). Like John, Thomas experienced a
mercy that saw his unworthiness and still drew
him close.

We can experience that mercy, too. Jesus
knows that in the light of his glory, we are all
frail and flawed. He knows that in the light of

Bat ky ai ciing s& so! Hau hét nguodi Do Théi
tin rang néu ho nhin thay vinh quang cua Chua
truc dién, ho s& chét. Bidu nay giai thich tai sao
Thanh Gioan, ngudi da viét Sach Khai Huyén,
d3 ngd guc xudng dat khi ong duoc dua dén
trudC mat “mot nguoi gidng nhu con ngudi”
(Kh 1,13). Ngay ca Gioan, nguoi da di cung
Chua Giésu, chiing kién sy bién hinh cua
Ngudi, tya dau vao nguc Chla Giésu va chiing
kién Nguoi thing thién, ciing di vo cing xtlic
dong!

Cau tra loi cua Chia Giésu danh cho Gioan la
hoan hao cho 1& ky niém Chla Nhat Long
Thuong X6t hom nay: “Pung s¢” (Kh 1,17).
Nguoi khdng noi véi Gioan rang khong co ly
do gi dé so; Ngudi cham vao 6ng, dong vién
6ng va nang ong day. Biéu hién tinh yéu
thuong va su gan giii d6 di vuot qua ndi sg hai
cua Gioan va giup 6ng c6 thé dung truéc Chla
vinh quang cua minh. D¢ chinh la long thuong
x6t! Do 1a tinh yéu hoan hao cia Chua, “xua
dudi ndi s hai” (1Ga 4,18).

Day ciing chinh 1a long thuong x6t ma Chuaa
Giésu da danh cho Toma trong Tin mung hom
nay. Tdma da nghi ngo vé su phuc sinh vi éng
chua tan mat ching kién. Nhung Chta Giésu
d3 dén va moi Téma cham vao vét thuong cua
Nguoi va “tin” (Ga 20,27). Gidng nhu Gioan,
Toma di trai nghiém long thwong x6t nhin thay
su bat xing ciia minh va van kéo ong lai gan.

Chiing ta ciing c6 thé trai nghiém long thuong
x6t d6. Chua Giésu biét rang dudi anh sang
vinh quang cta Nguoi, tit ca ching ta déu yéu
dudi va c6 khuyét diém. Nguoi biét rang dudi
anh sang chan ly cua Nguoi, ching ta thuong
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his truth, we often doubt and distrust. He
knows we are not worthy to come to him on
our own merits. Yet in his power and holiness
and glory, he is patient with us. As he did for
Thomas, he sees our weakness and shores up
our faith. As he did for John, he calms our

nghi ngo va khong tin twdng. Ngudoi biét ching
ta khong xing dang dé dén véi Nguoi bang
chinh cbng trang cua minh. Tuy nhién, trong
quyén ning, su thanh thién va vinh quang cua
Nguoi, Nguoi kién nhin véi ching ta. Gibng
nhu Nguoi di lam voi Téma, Ngudi nhin thiy
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fearful hearts and assures us of his love. su yéu dubi cua ching ta va cung cb dac tin

cua ching ta. Gibng nhu Nguoi da lam véi
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° () ta va dam bao véi ching ta vé tinh yéu caa %‘
7 Nguoi. z
L (]
? So don’t be afraid to come to Jesus today. | Vi vay, dung s¢ dén véi Chla Giésu hom nay. ?53
d R« Don’t be afraid to let him see you as you truly | Dung sg d€¢ Nguoi nhin thay con nguoi that %%(‘
) are. Come and hear him say, “Do not be | cia ban. Hay dén va lang nghe Nguoi noi: %
qr b 2 (13 Al 99 G’
R afraid. bung so”. GQ%Q
%2—(‘ , I B S N %:(‘
& “Jesus, thank you for the depths of your | Lay Chia Giésu, con cam ta Chda vi long | &
& oo &=
b (‘ mercy!” thuong x6t vo bién cua Chual 5[’1‘
%&S S

G &
=0 L {

$= Ga 20, 19-31 John 20:19-31 =4
% Lay Chua cia con, lay Thién Chua caa con (Ga 20,28) g%i‘
)
©

o

Tai sao Téma khéng c6 mat cung vaéi céc tong
do khac vao lan dau tién Choa Giésu hién ra
voi ho? CO 18 Tébma chan nan dén muc chi

Why wasn’t Thomas with the other apostles the
first time Jesus appeared to them? Maybe
Thomas was so discouraged that he just wanted

§$ to be alone, or perhaps he was hiding | muén & mot minh, hodc co 1€ 6ng dang trén & 5
g somewhere else. Whatever the case, he didn’t | mot noi khac. Du thé nao di nira, ong cling %
g (‘ believe that Jesus had really appeared to the | khong tin rang Chua Giésu da thuc sy hién ra %ij (‘
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disciples that night (John 20:25). He had to see | voi cac mon d¢ vao dém hom do6 (Ga 20,25).

the risen Christ for himself. Ong phai tan mat nhin thdy Chla Kitd phuc
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appeared again, this time to all the apostles.
When Jesus invited Thomas to put his hand in
his wounds, Thomas exclaimed, “My Lord and
my God!” (John 20:28).

What an appropriate Gospel passage for Divine
Mercy Sunday! In his great mercy, Jesus
deeply desired that Thomas believe that he had
truly risen—so much so that he may have
come back especially for him.

sau, Ngai lai hién ra véi tat ca cac tong do. Khi
Chua Giésu moi Téma dit tay vao vét thuong
cia minh, Toma da kéu 1én: “Lay Chua, lay
Thién Chda cua con!” (Ga 20,28).

That la mot doan Tin Mung thich hop cho
Chla nhat Long Chta Thuong X6t! Vai long
thuong xot 16n lao cia minh, Chia Giésu da
mong mudn sau sic rang Téma tin rang Ngai
da thyc sy séng lai — dén ndi Ngai cd thé quay
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The Gospels are filled with examples of Jesus’
mercy, from his healing of people who were
blind or sick to his compassion for those who
were far from home and needed something to
eat. Of course, his greatest act of mercy was
his self-offering on the cross for the
forgiveness of our sins.

“Tell the whole world about my inconceivable
mercy.” That’s the message Jesus gave to the
Polish nun Sr. Faustina Kowalska in 1931
(Diary, 699). This is a mercy that knows no
bounds, that longs for every single person to
receive it and be saved, no matter how far they
have strayed. We have trouble conceiving it
because it is so unlike anything we have ever
encountered here on earth!

No matter how long we’ve followed Jesus, we
are all in need of his mercy and compassion.
Even Thomas, his very own apostle, needed it!
Today make time to gaze on the Divine Mercy
image of Jesus and ask him to give you the
grace to believe in the depths of his mercy.
Then exclaim with Thomas, “My Lord and my
God!”

lai dac biét chi vi 6ng.

Cac Tin Mung chta ddy nhiing vi du vé long
thuong xot cua Chla Giésu, tur viéc Ngai chira
lanh nhimg nguoi mu hoic bénh tat cho dén
long thuong x6t cua Ngai dbi véi nhiing nguoi
xa nha va can thtr gi d6 dé an. T4t nhién, hanh
dong thwong x6t 16n nhét cia Ngai 1a viéc tu
hién té trén thap gia dé tha tha toi 18i cho
chdng ta.

“Hay no6i v6i ca thé gioi vé long thuong xot
khong thé tudong tuong nodi cua Cha.” Do 1a st
diép Chla Giésu guii dén nir tu nguoi Ba Lan
Faustina Kowalska vao nam 1931 (Nhat ky,
699). bay la long thuong x6t khong cé gidi
han, mong moi mdi nguoi nhan dugc nb va
duoc cau rdi, cho du ho co lac 16i dén dau.
Chung ta gap kho khan trong viéc hinh dung
né bai vi nd khodng giéng bat cu tha gi ching
ta tirng gap trén trai dat nay!

Cho du chiing ta da theo Chua Giésu bao lau,
tat ca chung ta déu can dén long thuong xot va
long trac an cua Ngai. Ngay ca Toma, tong do
cua chinh Ngai, ciing can n6! Hém nay hay
danh thoi gian dé chiém ngudng hinh anh Long
Thuong X6t Chua Giésu va cau xin Ngai ban
cho ban &n sung dé tin vao chiéu sau long
thuong x6t cua Ngai. Sau d6 hay kéu 1én cung
véi Toma: “Lay Chia va lay Thién Chia cua
con!”
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“Jesus, have mercy on me and on the whole | Lay Chua Giésu, xin thuong xo6t con va toan \é:si

X world!” thé giai! &3
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